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ポイント
❶　機械翻訳や自動添削ツールを活用する
❷　DeepL 翻訳の特性を理解しておく
❸　「別の訳語機能」を上手く活用する

DeepL 翻訳
　国際学会発表の発表でまずネックになるのが英語です．抄録を作成する時点で英

語の壁に突き当たり，あきらめてしまう方もいらっしゃるかもしれません．そんな

時に大きな助けになるのが機械翻訳サービスです．機械翻訳と聞くと Google 翻訳

を思い浮かべる方も多いと思いますが，ここ数年で自然な翻訳ができるとして

「DeepL（ディープエル）翻訳」の翻訳サービスが広く使われるようになっており，

国際学会発表の場面でも役立ちます．DeepL 翻訳は 2017 年に DeepL GmbH がサー

ビスを開始した，機械翻訳サービスです．DeepL 翻訳はブラウザでも利用できます

が，Web アプリをパソコンにダウンロードしておくとより便利に使えます．翻訳し

たい文章を選択し，Windows であれば Ctrl キーを押しながら C を 2 連打，Mac で

あれば option キーを押しながら C を 2 連打することで簡単に翻訳できます 図 1 ．

　関連する論文の検索をする際，英語の文章を読むのが苦手な方は DeepL 翻訳で日

本語に翻訳することで効率よく情報収集できます．また，英語の文章を書くのが苦

手な方は，まずは日本語で文章を書き，DeepL 翻訳にかけて英語に直す方法を取る

とよいでしょう．この時に注意が必要なのは，機械翻訳の結果を鵜呑みにしないこ

とです．自分の意図と違う文章になっていたり，文章を丸ごと省略してしまう場合

があるので，英訳後の文章のチェックは入念に行いましょう．特に，日本語では主

語が省略される傾向があるので，英訳した時に関係のない主語がついてしまう場合

1 テクノロジーで英語の壁を乗り越える
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があります．英訳前の文章には意識して主語を入れておくのがポイントです．また，

翻訳された英文が今一つという時は「別の訳語機能」を活用しましょう．英訳され

た文章の単語をクリックするとほかの訳語候補が表示され，変更したい単語を選択

すると文章が書き換えられます 図 2 ．好みの表現を選ぶことができ，便利です．

　機械翻訳の使用には賛否両論ありますが，個人的にはこのような便利なツールを

図 1  https://www.deepl.com/ja/translator

①翻訳したい英文を選択して

原文 和訳

④簡単に和訳できる

③DeepL翻訳の画面が立ち上がる

②  Ctrl  +  C   C
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ChatGPT
　とはいっても，想定質問を自分で考えるのは容易ではないと思います．そんな時

に便利なツールが「ChatGPT」です．ChatGPTは OpenAI という会社が 2022 年

11 月に発表した，大規模言語モデルを用いたAI チャットツールです．質の高さが

評判になりメディアでも大きく取り上げられました．読者の方の中にも普段から活

用している方も多いかもしれません．

　ChatGPTを利用するためにはウェブサイトにアクセスし，無料の会員登録をす

る必要があります．ChatGPTを上手く活用するためには，ChatGPTへの依頼の仕

方が重要で，役割と命令，制約条件を明確にすることがポイントです．学会発表の

想定質問を考えてもらうための依頼方法の例を下記に示します．

# 役割
あなたは●●領域の権威ある教授で，学会の座長をしています
#命令書
抄録に対して質問 5個とコメント 2個考えてください．
#制約条件
・出力は英語で行ってください
・研究の本質をつくような鋭い質問をしてください
・将来の研究につながるような建設的なコメントをしてください
・質問とコメントは口語調にしてください
#抄録
（ここに抄録を貼る）

　このような文章を 図 18 のようにChatGPTのチャットに入力し，抄録を貼り付

けると， 図 19 のように想定質問を 5つ考えてくれるため，これらの質問を参考に

回答を準備しておくとよいでしょう．さらに，上記のようにコメントを依頼してお

くと， 図 20 のように座長からのコメントの例も提示してくれます．もし皆さんが

国際学会の座長を行う時には，こういったコメントも参考になるかもしれません．
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〈原田　洸〉

ChatGPTで学会の質疑応答対策▶▶▶

図 18  https://chat.openai.com/

役割，命令，制約条件
などを入力

抄録をコピペする

想定質問を
考えることができる

図 19  https://chat.openai.com/

内容に関するコメント
が表示されるため
座長の時にも役立つ

図 20  https://chat.openai.com/
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　ここからは，実際のプレゼンテーションのコツについて考えていきたいと思いま

す．

　国際学会での発表を控え，スライド作りまでは難なく進められる人も多いかもし

れませんが，英語が母国語でない私たちにとっては，ここからが骨の折れるところ

です．

　しかし，そんな英語でのプレゼンテーションも，いくつかのコツを掴むことがで

きれば，心地よく進められるようになるはずです．

　ここではまず総論的に，効果的なプレゼンテーションを行うために，どんな戦略

を取ることができるかを見ていきたいと思います．

①　期待値を下げる

　そもそも国際学会へのプレッシャーはどこから来るのでしょうか．おそらく多く

の人が「英語を使う」ということにまずプレッシャーを感じるのではないでしょう

か．しかし，実際に求められている英語は小難しいものではありません．たとえば，

文法レベルで言えば，高校生までに学んだ文法で十分です．あるいは，語彙は日常

診療で使っている範囲のものでしょう．加えて，英語が母国語でない私たちが，ネ

イティブと同じように綺麗な発音でプレゼンテーションを行うという期待値も現実

的ではなく，そういった期待値からプレッシャーを感じているのであれば，それは

捨てるべきです．

　実際，国際学会に出た経験があればわかると思いますが，世界中から集まるス

ピーカーの中から訛りのない人を見つける方が大変です．逆にいえば，訛りはあっ

て当然なのです．大切なのは，内容（コンテンツ）をどう伝えるか（デリバリー）

であって，発音の綺麗さはどうでもよいのです．自分の訛りに気後れしてプレゼン

1  効果的な国際学会プレゼンテーション
のコツ
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す．与えられた時間は決まっているはずですから，そのぶん話す内容を削らなくて

はいけないかもしれません．しかし，重要なことが聴衆に伝わるのが大切なので，

それでも良いのです．

　練習で最終的に目指すところは，フィードバックをもらったうえで，より洗練さ

れた読み原稿を丸暗記することです．もちろん英語に慣れている方であれば，その

ステップは必要ないでしょうが，慣れるまでは丸暗記が一番の近道でしょう．

　余裕があれば，さらに鏡の前で自分の表情を確認しながら練習したり，ボイスレ

コーダーを使って自分の発音を確認しながら練習したりできると，より高みを目指

せるでしょう．

④　質疑応答もあらかじめ準備する

　日本での学会なら，質疑応答は当日臨機応変にと考える人も少なくないかもしれ

ませんが，国際学会で言語に慣れていない場合には，質疑応答こそ苦戦する時間と

なるかもしれません．しかし，この質疑応答もあらかじめ準備をすることができます．

　オーディエンスを交えた練習では，実際に質疑応答も行ない，そこで出た質問は，

あらかじめ答えを準備しておくと良いでしょう．それ以外にも想定される質問はす

べて回答を準備しておきます．当日は，その準備した答えの中から回答するように

すれば，まるでアドリブでペラペラ話しているかのように見せることができます．

　また，バックアップスライドを準備しておくのも有効です．ただ話して回答する

だけよりも，データや図を示しながら答えることで，聴衆にも自分にも助けになる

でしょう．

　こういった準備をしていても，想定外の質問が出てしまうこともあります．その

ような場面では，英語での回答はとても難しく，まごついてしまうかもしれません．

しかし，こうしたことも事前に十分想定できるわけですから，こうした「想定外の

想定」もあらかじめしておきましょう．

　たとえば，想定外の質問が来た際の対応として，あらかじめ“Thank you for the 
great question. I think it would be better to discuss it after this talk.”（素晴ら
しいご質問をありがとうございます．それに関しましては，このセッションの後に
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質疑応答時の役立つフレーズ集:  
質問応答にあたって少し時間を稼ぐためのフレーズ

・ Thank you so much for your question.
　�「質問してくださり有難うございます．」
・ That’s a great question.
　�「いい質問ですね．」
・ Give me a sec（＝second）.
　�本当に 1 秒という意味ではなく，「少し時間をください」という意味になります．
・ Give me a min（＝minute）.
　�こちらも上記と同様で文字通りの 1 分という意味ではなく，「少し時間をくださ

い」という意味になります．

上手く質問を理解できなかった場合のフレーズ

・ I’m sorry. I didn’t catch what you said. Can you please repeat your ques-
tion?

　�「すみません，仰ったことがうまく理解できませんでした．もう一度，質問を繰り
返していただけますか．」

・ I’m having trouble understanding your question. Can you please rephrase 
it?

　�「うまく質問を理解できないでいます．質問を別の表現で言い換えてもらえませ
んか．」

・ I’m sorry. I don’t quite follow. Could you please explain your question in sim-
pler terms?

　�「すいません．うまく理解できていません．もう少し簡潔な用語で質問していただ
けませんか．」

・ I’m having difficulty comprehending your question. Could you please give 
me an example or further information?

　�「うまく質問を理解できないでいます．その質問に関して，例もしくは追加の情報
をいただいてもよろしいでしょうか．」




